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This product complies with all the required Product Safety, Electromagnetic Compatibility and Environmental Standards. 
This product is fully compliant with the LVD, EMC, RoHS and Eco Design Directives.

Faber e-SliM Linear Fire
Modelos: OLF46-EU, OLF66-EU, OLF86-EU

PT: Este produto somente é adequado para espaços bem isolados ou uso ocasional.

MANUAL DE INSTRUÇÕES
DE FUNCIONAMENTO
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Etiqueta de
Classificação

 

Modelo MOD 
 
 
Número de Série

Bem-vindo

Obrigado e parabéns por ter escolhido adquirir o equipamento Faber e-SliM Linear.

Por favor, leia cuidadosamente este Manual e guarde estas instruções.

AVISO:  Leia todas as instruções e aviso cuidadosamente antes de iniciar a instalação. Não 
seguir estas instruções pode resultar em possíveis choques elétricos, perigo de incêndio e 
irá anular a garantia.

Por favor, guarde  as informações do modelo e do número de série para referência futura. O 
nome do modelo e o número de série podem ser encontrados no canto superior direito dentro 
do equipamento.

Etiqueta com 
Modelo e 
Número de 
Série

Etiqueta QR Code
(on pull-out bracket)

Para mais informações 
sobre a App Flame 
Connect,visite o 
website
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 INSTRUÇÕES IMPORTANTES

CUIDADO:  Por favor, leia este guia de informação cuidadosamente para poder 
instalar, usar e manter, em segurança, o seu equipamento.
Importante Aviso de Segurança
Quando usar equipamentos elétricos, siga sempre as precauções básicas para reduzir o risco 
de incêndio, choque elétrico e danos a pessoas, incluindo o seguinte:

Se o equipamento estiver danificado, verifique com o fornecedor antes da instalação e 
funcionamento.

• Não usar no exterior.
• Não usar perto de banheiras, chuveiros ou piscinas.
• Não ter o equipamento imediatamente abaixo de uma tomada fixa ou disjuntor.
• Não usar este aquecedor se ele tiver caído.
• Não usar se existirem sinais visíveis de danos ao equipamento.
• Usar este equipamento na horizonta e numa superfície estável.

Crianças com menos de 3 anos  devem estar afastadas a menos que permanentemente 
supervisionadas.
Crianças entre os 3  e os 8 anos  só deverão ligar/desligar o equipamento desde que este esteja
na  posição  pretendida d funcionamento e tenham supervisão ou tenham recebido instruções
acerca da utilização de forma segura e entendam os perigos envolvidos. Também não podem
ligar  à  tomada, regular  e  limpar  o  equipamento  ou  efetuar  uma  manutenção  por  parte  do
utilizador.

Este  equipamento  pode ser  usado por  crianças  com idade superior  a  8  anos  e  pessoas  com
capacidades  físicas, sensoriais  ou  mentais  reduzidas  ou  com  falta  de  experiência  e
conhecimentos  se  tiverem supervisão ou instruções acerca  do uso do equipamento de forma
segura e entendam os riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o equipamento. A
limpeza e a manutenção não devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.

ATENÇÃO:  De forma a evitar perigos devido a um reinício inadvertido do corte térmico, este 
equipamento não pode ser fornecido através de um dispositivo de troca externo, como um 
temporizador, ou ligado a um circuito que liga e desliga regularmente pelo dispositivo.
Assegure-se que mobiliário, cortinas ou outros materiais inflamáveis estão a mais de 1 metro
do equipamento.
Caso ocorra uma falha, desligue o equipamento.
Tem de existir uma forma de desligar o equipamento incorporada na fiação  de acordo com 
as regras de fiação.
O equipamento deve estar ligado à terra.

CUIDADO:  Algumas partes do produto podem ficar muito quentes e causar queimaduras. 
Tenha especial atenção se estiverem presentes crianças e pessoas vulneráveis.

AVISO:  Risco de incêndio - Não recomendamos  a utilização deste equipamento ligado através 
de uma extensão ou  qualquer outro dispositivo externo como um temporizador ou comando 
remoto ligado a um adaptador.  Todos os equipamentos de aquecimento puxam corrente muito 
alta através do fornecimento principal e qualquer fraqueza no design, ligações ou componentes 
nestes dispositivos podem facilmente resultar num sobreaquecimento dos pontos de ligação 
resultando num derretimento, distorção e até no risco de incêndio!
AVISO:  De forma a evitar o sobreaquecimento, não cubra o equipamento. Não coloque material 
ou vestuário sobre o mesmo, nem obstrua a circulação ao redor do equipamento.
AVISO:  Não use  este aquecedor em pequenas divisões quando estiverem ocupadas por
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OLF46-EU OLF66-EU OLF86-EU
Saída de Calor 230V 240V 230V 240V 230V 240V

Saída Nominal de Calor PNom 1.2 1.2 1.3 1.3 1.3 1.3 kW
Saída Mínima de Calor Pmin 0 0 0 0 0 0 kW

Saída de Calor Máxima Contínua Pmax 1.2 1.2 1.3 1.3 1.3 1.3 kW
Consumo Elétrico Auxiliar

Em Modo Standby com el SB 0.8 0.8 0.9 0.9 0.9 0.9 W
controlo eletrónico da temperatura ambiente

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

pessoas que não sejam capazes de abandonar a divisão por si mesmas, a menos que estejam
sobre constante supervisão.
O equipamento possui o símbolo de aviso NÃO COBRIR.

AVISO: MANTER AS BATERIAS FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS
1. Engolir pode levar a sérios danos em menos de 2horas ou à morte, devido a queimaduras 

químicas e potencial perfuração do esófago.
2. Se achar que as baterias possam ter sido engolidas ou colocdas dentro de qualquer outra 

parte do corpo, consulte imediatamente assistência médica.
3. Examine  os dispositivos e assegure-se que o compartimento da bateria está 

corretamente seguro, ex: o parafuso ou outro fecho mecânico estão bem presos. Não 
usar se o compartimento não estiver seguro.

4. Elimine baterias usadas imediatamente e de forma segura. Baterias descarregadas podem 
continuar a ser perigosas.

CUIDADO: Sem sintomas óbvios
Infelizmente, não é óbvio quando um botão ou uma bateria botão estiver presa no esófago de
uma criança (tubo de alimentação).
Não existem sintomas específicos associados a isto. A criança pode:
• tossir, engasgar ou babar muito;
• aparenta ter dor de barriga ou um vírus;
• estar doente;
• apontar para a garganta ou estômago;
• ter uma dor no abdómen, peito ou garganta;
• estar cansada ou letérgica;
• estar quieta ou mais apegada que o normal ou então "não ser ela mesma";
• perder o apetite ou ter apetite reduzido; e
• não querer ou não ser capaz de comer comida sólida.
Este tipo de sintomas variam ou flutuam, com a dor a aumentar e depois aliviar.

Um sintoma específico da ingestão de baterias botão e moeda é um vómito de sangue fresco
(vermelho brilhante). Se isto ocorrer, procure imediatamente ajuda médica.
A falta de sintomas claros é o porque é importante estar vigilante com baterias 
descarregadas ou de substituição na sua habitação e nos produtos que as contêm.

Especificações Técnicas
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Conteúdo da Embalagem

Imagem Descrição
Quantidade

OLF46-AM OLF66-AM OLF86-AM

Equipamento 1 1 1

Vidro Frontal 1 1 1

 2 3 4

 
2 2 2

1 1 1

1 1 1

Defletores 4 6 8

Nível 1 1 1

Parafusos de madeira 1 1/2" 4 4 4

Transdutor Extra
Manter num local seguro 

para utilização futura

Ventosa
Não descarte a ventosa após a 

instalação. Mantenha-a num 
local seguro uma vez que será 

útil para a manutenção e 
intervenção no equipamento.

Telecomando
Bateria de 3 Volts incluída

Remova as seguranças para 
colocar a bateria

Guia de Instalação e Utilização



21

Modelo  área de entrada nacessária

OLF46-EU 80 in² 516 cm²
OLF66-EU 120 in² 774 cm²
OLF86-EU 160 in² 1032 cm²

Abertura do gesso

MODELO Larg. (min) Alt. Prof. (min) Largura Altura

A B C D* E*
OLF46-EU 48" 1219mm 31 3/4"

806mm
12"

305mm
46 3/16" 1174mm 17 1/2"

445mmOLF66-EU 68" 1727mm 66 3/16" 1682mm
OLF86-EU 88" 2235mm 86 3/16 " 2190mm

Instalação

        

                

 

Colocação
NOTA:  Para  um ângulo de visão otimizado da chama, é recomendado que o fundo da unidade 
deve ser colocada entre 5" (13 cm) e 50" (127 cm) do chão (Figura 2).

Instalação  num Quarto de Banho
Se esta unidade estiver instalada num quarto de banho, deve estar protegida por um recetáculo 
ou circuito GFCI. Se usar um recetáculo, este tem de estar rapidamente acessível.
Este equipamento elétrico NÃO É impermeável.  Para evitar choques elétricos, tem de ser 
instalado de forma a evitar que entre água na unidade ou estar instalada longe de chuveiros, 
tubos, etc. Nunca instale o equipamento onde possa cair dentro de uma banheira ou contentor de
água.

Recomendações de Instalação para Objetos Suspensos
Para objetos suspensos sensíveis à temperatura, como televisões, cornijas ou quadros, siga 
sempre as recomendações providenciadas pelo fabricante para a instalação sobre um aquecedor.

Entradas de Ar Fresco
CUIDADO:  Falhar em incluir uma entrada de ar fresco irá resultar numa fraca performance da 
chama e em danos ao equipamento.
É obrigatória uma entrada de ar fresco. A entrada tem de permitir um caminho que alcance o 
inferior da unidade. Isto tem de ser tido em consideração na instalação de revestimentos e gesso.
Veha a tabela abaixo para os requisitos de entrada para cada modelo. Ver Figura 3 para exemplos
de incorporação de entradas de ar fresco na instalação.
Se a entrada estiver oculta usando uma grelha, a área coberta em de ser compensada através de 
uma abertura maior.

Preparando o Equipamento para Instalação
A  unidade  é  fornecida  com  suportes  de  montagem  instalados  (Figura  4). Remova  os  suportes
antes  da  instalação. Eles  necessitam  ser  re-instalados  durante  a  instalação  assim  que  o
equipamento seja colocado na estrutura.

Enquadramento
Prepare uma parede com uma abertura enquadrada, siga as dimensões da tabela abaixo. 
Aberturas debaixo da unidade são necessárias para permitir que o fluxo alcance a base (Figura 6).

Dimensões de enquadramento



 
   

 

 

 

 

 
 

 

CUIDADO:  Este equipamento NÃO suporta carga. Assegure-se que a abertura do equipamento 
está enquadrada de forma a que o peso dos materiais não irá criar pressão no topo do modelo.
NOTA:  A fiação de campo está localizada no canto superior direito traseiro do modelo. A ligação 
ao fornecimento de água está localizada no canto inferior esquerdo traseiro.  Planeie o 
enquadramento para permitir o roteamento dos cabos elétricos e da linha de água para estas 
localizações.

Instruções de Instalação
NOTA:  Recomenda-se que sejam 2 pessoas durante a instalação.
1. Siga as instruções na secção "Preparando o Equipamento para Instalação" antes de iniciar.
2. Prepare a parede  com uma abertura de enquadramento, seguindo as dimensões na secção de 

"Enquadramento" CUIDADO:  Assegure-se que existe uma entrada que permita que o fluxo 
alcançe a secção inferior da unidade.

3. Coloque a unidade na abertura e  assegure-se que está nivelada.  Vai incluído um nível no kit de 
hardware fornecido.

4. Fixe a unidade  à estrutura usando  os suportes  anteriormente removidos. A unidade  tem  de 
estar fixa  à estrutura  com esses suportes.  NOTA:  Para evitar  abaulamento da superfície 
acabada,  entalhe a estrutura para permitir que os suportes também fiquem nivelados (Figura 7).

5. Ligue  a unidade ao fornecimento de água, seguindo as instruções  na secção "Ligação do 
Fornecimento de Água".

6. Faça o acabamento da parede circundante até ao acabamento se desejar uma instalação 
permanente. Pode usar um aro removível, se preferir, para cobrir a abertura e permitir que a 
unidade  possa  ser removida sem  danificar  a parede.  CUIDADO:  Assegure-se que as entradas 
existem na instalação final (ver "Entradas de Ar Frsco")  NOTA:  Recomenda-se  que toda a 
instalação e acabamento em gesso sejam concluídos após a unidade estar instalada, 
inspecionada e operacional.

7. Termine a instalação usando os materiais de acabamento que desejar.
8. Coloque as media como desejado e instale o vidro frontal.

Requisitos Elétricos
NOTE:  É necessário um  circuito dedicado e corretamente fundido de 13  Amp, adequado à 
voltagem  apropriada (230-240V). Um interruptor de isolamento  deve estar incorporado nos casos 

onde o interruptor do produto fica inacessível após a instalação.
Assegure-se que, quando instalado, o produto  está a menos de 1 mt  de uma  tomada e que o 
interruptor  está acessível após a instalação,  para desligar em segurança antes de intervenções.
AVISO:  A construção  e  fiação devem cumprir com todas as normas  locais  e de construção  e 
outras regulações aplicáveis para reduzir  o risco  de  incêndio, choque elétrico e  danos  a pessoas.
AVISO:  Para reduzir  o  risco  de incêndio, choque elétrico  ou danos a pessoas, use sempre um 
eletricista licenciado.

Ligação do Fornecimento de Água
ATENÇÃO:  Assegure-se que todas as ligações de canalização respeitam os requisitos locais de 
canalização.  Assegure-se que a localização da ligação de canalização permite um fácil acesso 
para poder desligar durante uma manutenção programada.

Qualidade da Água
Pode usar água  da torneira nesta unidade. Em  áreas com  água dura, recomenda-se um amaciador
de água e pode ser necessária uma limpeza e manutenção mais frequentes. Não se recomenda 
água não-filtrada de um poço ou outro abastecimento não monitorizado. O produto é fornecido 
com um filtro de malha para ajudar a remover contaminantes e prolongar a vida útil da unidade.

Instruções de Canalização
As unidades  são  concebidas  para serem ligadas a uma fonte de água usando  tubagem 1/4” (6  .4 
mm) O .D . normal.
1. Prepare uma  linha de água fria  perto  do local de instalação desejado do equipamento.
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Assegure-se  que  a  localização  da  ligação  de  canalização  permite  uma  fácil  acesso  para
desligar  durante  uma  manutenção  programada.  NOTA:  Assim  que  as  novas  ligações  de
canalização  estejam  completas,  assegure-se  que  as  linhas  são  purgadas  para  prevenir  que
qualquer detrito entre na unidade.

2. Levante a base de media da unidade e coloque-a de lado.
3. Ligue a linha de água, reduzindo para tubagem 1/4”, para a válvula principal localizada no lado 

inferior esquerdo da unidade (Figura 8). CUIDADO:  Assegure-se que a ponta do tubo está 
cortada de forma a prevenir derrames.

4. Ligue  o tubo de fornecimento de água à válvula principal de água  removendo o anel de 
fixação e insira  o tubo para que fique totalmente inserido (aprox. 1/2” [12 mm]) . Reinstale  o 
anel de fixação.

5. Complete os passos de instalação elétrica  antes de abrir a válvula principal de água.
6. É necessária uma preparação (pré-enchimento com água). Ver "Preparando a Unidade" na 

página 27 .

Defletores da Chama
A  unidade  vem com os defletores pré-instalados para criar uma chama uniforme.  A unidade pode 
funcionar com estes defletores pré-instalados removidos. Se desejar, personalize o visual da 
chama usando os defletores individuais fornecidos.
7. Para  remover  os defletores  pré-instalados,  insira  uma  chave de fendas  no espaço do defletor 

e, cuidadosamente, remova cada um deles.
8. Separe os defletores individuais fornecidos dobrando a faixa até que cada defletor quebre.
9. Para inserir os defletores,  use uma chave de fendas para, cuidadosamente,  abrir a ranhura de 

saída da chama na placa superior. Instale o defletor colocando o lado acom as duas abas para 
baixo, e inserindo-o para que a aba na placa superior fique por cima do defletor NOTA:  Se 
instalado corretamente, o defletor não deverá ser capaz de deslizar dentro da abertura de 
saída da chama.

10.  Coloque os defletores ao longo da abertura de saída da chama, conforme desejado, para criar 
o visual de chama desejado.

Arranjo da Media/Decoração
A decoração dos modelos Faber e-SliM Linear é entregue separadamente numa caixa.  Esta caixa 
contem os troncos + a decoração e instruções de decoração dos modelos.
NOTA:  Não é recomendado que coloque as peças de lenha na abertura de saída da chama. Se 
desejar esta configuração, use os defletores individuais fornecidos para bloquear a névoa por 
baixo do(s) tronco(s) para prevenir condensação.

É possível usar decoração de  media personalizada  para decorar o seu equipamento.  Essa 
decoração tem de caber facilmente e sm arranhar o vidro ou embaular a base de media, e não 
pdoe ser composta por areia ou líquido, o que pode interferir com a segurança do equipamento.

Instalação do Vidro Frontal
NOTA:  São necessárias 2 pessoas para instalar o vidro frontal.
1. Assegure-se que não há detritos ou impressões digitais no lado interior do vidro frontal antes 

de começar.
2. Use as ventosas fornecidas no lado exterior do vidro frontal. Assegure-se que estão bem fixas.
3. Usando as ventosas, levante o vidro e coloque-o diretamente em frente da base de media mas 

com um ligeiro ângulo.
4. Levante ligeiramente o vidro frontal para encaixar o vidro nos suportes de cada lado do 

equipamento. (Figura 11)  NOTA:  Quando instalado corretamente, o vidro frontal não deve 
obstruir os controlos de toque ocultos.

5. Remova as ventosas e limpe quaisquer impressões digitais ou detritos do vidro com um limpa-
vidros não abrasivo.  NOTA:  Não deite fora as ventosas! Mantenha-as num local seguro, pois 
poderão ser necessárias pata efetuar uma manutenção ou intervenção.
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Funcionamento Geral
AVISO:  Este equipamento elétrico tem de ser corretamente instalado antes de ser usado.
Ele funciona com a tecnologia  Comfort$averTM,  que ajusta automaticamente a velocidade das 
ventoinhas e a voltagem da resistência para, de forma segura e precisa, igualar os requisitos da 
divisão, baseada na configuração do termostato.
NOTA:  O  elemento retém calor após ser desligado.  Quando a resistência é desligada, existe um 
período de 30 segs. de arrefecimento antes da ventoinha desligar completamente.
NOTA:  Após uma interrupção de energia, o equipamento irá voltar ao modo  Standby  e manter as 
configurações anteriormente utilizadas.

Interruptor de Energia
O interruptor principal  (On/Off)  está localizado atrás do vidro frontal no canto superior direito 
dentro do equipamento.

Controlos  de Toque Ocultos
Os controlos de toque ocultos  estão localizados na parte superior direita do equipamento.  (Figura
12)  Para ativar estes controlos, toque na área ao lado do display.  Após  5 segundos de  inatividade,
os controlos  voltam ao estado oculto.
NOTE:  Quando estiver em modo Standby,  o      permanece iluminado.

Funcionamento Remoto
O  equipamento  é  fornecido  com  um  telecomando  multi-funções  Bluetooth.  (Figura  13)  O
telecomando  já  vem  com  bateria. Puxe  completamente  as  fitas  de  plástico  de  forma  a  usar  as
baterias.

APP
O equipamento é capaz de ser controlado usando a App Flame Connect para dispositivos 
móveis.
NOTA: O equipamento não irá funcioanr com o tlecomando enquanto a app estiver aberta num 
dispositivo móvel. Um indicador azul LED irá aparecer no display do equipamento enquanto a app
estiver em utilização.
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Standby

Pressione     para ligar a unidade ou colocar em modo Standby. Há um  

Quando a unidade for ligada, existe uma sequência de 3 minutos de 
aquecimento antes que inicie o efeito de chama.

Pressione     para ligar ou desligar o aquecimento. 
Quando ligar o calor, o display indica, brevemente, a temperatura inserida 
(##ST), seguido pela temperatura ambiente da divisão.
Quando o calor é desligado, a ventoinha continua a trabalhar por mais 30 
segundos para dissipar o calor residual. 

Display da
Temperatura 

(°C °F)

Intensidade
da chama  

Pressione  repetidamente para percorrr os 8 diferentes temas de 
Ambiente & Cor da Chama:
1 - Chama Natural  
2  - Azul   
3  - Violeta  
4  - Vermelho  
5  - Aquamarinho 
6  - Modo Prisma - a media e as luzes superiores percorrem as cores 
7  - Modo Caleidoscópio - a media e as luzes superiores percorrem as cores
a diferentes taxas.  
8  - Personalizado (necessita app)

Brightness

Pressione  repetidamente para percorrer os níveis de brilho da luz superior:
B1 - Brilho nível 1  
B2 - Brilho nível 2  
B3 - Brilho nível 3  
B4 - Brilho nível 4  
B5 - Brilho nível 5  
B6 - Efeito pulsante

Controlos Manuais

Calor

Desligar
Calor

Aumentar 
temperatura

breve atraso após pressionar     antes que a unidade ligue.

Pressione e segure      e      ao mesmo tempo durante 3 segs. para 

efetuada nos  controlos de toque ocultos.
Quando o calor é desligado e      é pressionado, aparece no display 

Pressione      para aumentar a configuração de temperatura.
A temperatura pode ser definida dos 15ºC a 30ºC (59º F a 86º F).

Te
D
m
im
pe

in
r
u
a
i
t
r
ura  Pressione      para reduzir a configuração de temperatura. 

Pressione      e      ao mesmo tempo durante 3 segs. para mudar a 
unidade da temperatura. Esta ação tem de ser efetuada nos controlos 
de toque ocultos.

desligar ou ligar a função de aquecimento. Esta ação tem de ser

CD52.

Pressione     repetidamente para ajustar a intensidade da chama. O 
display indica LOW (baixo), MED (médio) ou HIGH (alto).
NOTA: Deixe funcionar durante 15 minutos antes de ajustar a 
intensidade da chama.

Boost da 
ventoinha

do 
extrator

O boost da ventoinha do extrator limpa qualquer excesso de névoa que 
pode aparecer no equipamento.
Pressione e segure     durante 5 segundos para ligar. Quando finalizado, 
a chama irá trabalhar na configuração mais baixa. Esta ação tem de ser 
efetuada nos controlos de toque ocultos.

Temas 
de 

Ambiente
& Chama
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Funções Adicionais a serem Efetuadas pelo Telecomando

 

     
 

Reiniciar o Interruptor de Corte da  Temperatura
Caso  a  resistência  sobreaqueça,  um  interruptor  limitador  de  corte  irá  desligar  a  unidade  e  não
volta  a  ligar  sem  ser  reiniciado.  Pode  reiniciar  desligando  a  unidade  no  interruptor  principal
ON/OFF  ou no painel de desligamento principal e aguardando 10 minutos antes de voltar a ligar a
unidade.

Reinício de Fábrica
Efetuar  um  reinício  de  fábrica  irá  colocar  todas  as  configurações  para  as  iniciais,  desligue  a
unidade da app móvel  se  estiver  ligada,  e remova quaisquer  utilizadores  principais  e  visitantes.
Isto pode também ajudar a aresolver problemas de ligação à App  Flame Connect.
1. Para reiniciar as configurações para as de fábrica:
2. Desligue da energia durante 10 segundos no interruptor principal de energia.
3. Volte a ligar.  A unidade irá iniciar a sequência de aquecimento.  Quando essa sequência estiver 

completa,  pressione e segure  e  ao mesmo tempo durante  10  segundos.  Esta ação tem
de ser efetuada com os  controlos de toque ocultos.

Baixar 
Volume

Aumentar
Volume

Baixar a 
intensidade 
da chama

Aumentar a 
intensidade 
da chama

Seleção do 
modo de 

aquecimento

Temporizador

Pressione         repetidamente (ou pressione e segure) para 
aumentar o nível de volume do efeito de som "crepitar".

Pressione       repetidamente (ou pressione e segure) para reduzir o 
nível de volume do efeito de som "crepitar".

  
O volume do efeito de som "crepitar" pode ser definido desde OFF até 
ao nível 6.  Pressione  ou  para, brevemente, mostrar o nível atual de
volume.

Pressione     para reduzir a configuração de intensidade da chama para
LOW (baixo) ou MED (médio).

Pressione      para aumentar a configuração de intensidade da chama 
de MED (médio) para HIGH (alto).

 
 

 
  

 

 

 

Pressione      repetidamente para percorrer os diferentes modos:
Normal:  A resistência ajusta-se automaticamente para alcançar e 
manter a temperatura definida.
Eco:  A resistência trabalha à potência reduzida para poupar energia.
Boost de Calor:  O calor está à potência máxima durante um tempo pré
-definido antes de voltar ao modo normal de aquecimento. Selecione 
BST1 para 5 minutos, BST2 para 10 minutos, ou BST3 para 15 minutos.
Proteção contra Gelo:  A resistência mantém a temperatura ambiente a
7° C (45° F).  Para indicar este modo,  as luzes superiores são azuis e
mostram, continuamente, -FP-.  O efeito de chama não pode ser ligado 
neste modo.
Ventoinha:  A ventoinha trabalha sem calor para circular o ar na divisão.

Pressione      repetidamente para definir a duração do temporizador. O 
modelo vai para Standby após o tempo ter passado.  O temporizador 
pode ser definido desde 30 minutos (o display mostra 0.5 Hr) até 8 
horas em intervalos de 30 minutos. Para desligar o temporizador, 
pressione      após 8 e o display indica OFF. Enquanto o temporizador 
está ativo, pressione o botão do temporizador para ver ao tempo 
restante.
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Preparando a Unidade
A unidade irá precisar de ser preparada com água antes da primeira utilização e sempre que o 
depósito seja completamente esvaziado (por exemplo, após uma limpeza ou manutenção).
Uma vez que a unidade esteja ligada ao fornecimento de água e energia, prepare a unidade 
usando os controlos de toque ocultos (Figura 12), seguindo os seguintes passos:

 
 
  

  

 
 
  

  
  

  

 
 
    

       
 
 

 

1. Assegure-se que a válvula da água está aberta. (Figura  8)
2. Coloque o interruptor de energia na posição  “ON”.
3. Enuanto a unidade estiver em modo Standby, pressione e segure  durante  5 segundos.  A 

unidade  irá permanecer em  stand-by  e o ícone de intensidade da chama  (  )  irá  iluminar.
4. Pressione e segure  durante  3 segundos. “FILLING”  irá percorrer o display durante a duração 

da preparação. Assim que o enchimento estiver completo,  o  display  irá mostrar  “FULL”, the 
ícone    irá desaparecer, e seguem-se 4 bips.  A unidade  vai  voltar ao modo Standby.

5. Para iniciar a unidade, pressione     uma vez. A sequência de aquecimento irá iniciar.

Manutenção
Substituição da Bateria do Telecomando
Para substituir as baterias:
1. Remova a capa da bateria do telecomando usando uma chave de fendas Philips.
2. Instale corretamente duas baterias 3 Volt (CR2032 ou similar) no compartimento da bateria 

com o lado + para cima.
3. Fixe a capa da bateria usando o parafuso anteriormente removido.
As baterias têm de ser recicladas ou eliminadas adequadamente. Verifique com a sua Autoridade 
Local ou Revendedor para conselhos de reciclagem na sua área.

A(s) banda(s) de frequência deste produto opera(m) em: Transmissor de Potência Máxima de 
Radio-Frequência 2.4GHz na(s) banda(s) de frequência em que este produto opera em: 2.71dBm.

Limpeza
AVISO:  Desligue a energia e deixe que a resistência arrefeça antes de efetuar qualquer 
manutenção ou limpeza para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou danos a pessoas.
CUIDADO:  A resistência não pode trabalhar com uma acumulação de pó ou poeira na ou dentro 
da unidade, uma vez que isto pode causar um acumular de calor e eventuais danos. Por esta 
razão, a resistência deve ser inspecionada regularmente, dependendo das condições e intervalos 
mínimos de 1 ano.

Limpeza da Superfície do Equipamento
Use somente uma pano húmido para limpar o vidro e as superfícies pintadas do equipamento. O 
lado interior do vidro pode, ocasionalmente, ficar embaciado e necessitar de limpeza. Não use 
produtos de limpeza abrasivos.
Limpeza dos Componentes
É necessário que a tampa superior, o depósito, a garrafa de água (se usada) e os transdutores 
sejam limpos com água e sabão regularmente, pelo menos uma vez por mês. Uma limpeza mais 
frequente pdoe ser necessária dependendo da qualidade da água.
CUIDADO:  Não coloque os componentes de plástico na máquina de lavar louça.
Os filtros podem ser removidos e gentilmente lavados com água para limpar e secos numa toalha
antes de voltarem a ser reinstalados. Reinstale o filtro para que o lado negro e grosso do filtro 
está virado para as costas da unidade. Ver Figura 14
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Display

N/A Funcionamento normal

Sem energia de
entrada

CD40

N/A

Blue 
LED

-ON-

N/A

N/A

Substituição do Trasndutor
Após uma utilização prolongada, a habilidade da unidade produzir névoa pode ficar reduzida. Se
a limpeza não melhorar  a  performance do efeito  de chama, pode necessitar  da substituição do
transdutor. Esta  unidade  vem  com  transfutores  de  substituição. Transduores  adicionais  podem
ser adquiridos nos websites.
NOTA:  Para remover o transdutor, liberte a aba de retenção no depósito e remova o transdutor.

Intervenções
Exceto para a instalação e limpeza descritas neste manual, qualquer outra intervenção deve ser 
efetuada por um serviço autorizado.

Resolução de Problemas

Problema Causa Solução

O equipamento não liga com
os controlos de toque

O equipamento não 
responde aos comandos 
dados pelo telecomando

Ver o manual de serviço

Existe um breve atraso após 
pressionar

Assegure-se que o interruptor de 
energia está ligado e/ou que a 
unidade está bem ligada. Verifique  o 
painel  principal de desligamento.

Erro nos controlos de 
toque ocultos

As baterias no 
telecomando estão 
gastas ou colocadas 
incorretamente.

Substitua as baterias no 
telecomando. Assegure-se que
estão com o + virado para 
cima.

A App  Flame  
Connect está aberta 
num dispositivo móvel

Feche a App  Flame  Connect em 
todos os dispositivos móveis para
permitir o controlo por 
telecomando.

A resistência está ligada, mas
não há calor

Não necessita fazer nada.Funcionamento 
normal - existe um 
atraso de 30 segs. 
antes da resistência 
ligar.

O vidro embacia Humidade excessiva

Instale a unidade num circuito 
mínimo dedicado de 15 amp

Classificação de corrente
de circuito inadequada

Disjuntor dispara ou o fusível 
rebenta quando liga a unidade

Use o Extractor Fan Boost 
quando necessário para limapr
o excesso de humidade na 
unidade. Se persistir, reduza a
intensidade da chama.
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N/A

CD52

CD43

CD20

CD23

CD33

CD34

O efeito de chama não é 
uniforme ao longo de todos 
os módulos.

Não necessita fazer nada.

Ver o manual de serviço.

Ver o manual de serviço.Erro da ventoinha da
resistência

Erro Onboard NTC

Erro temperatura 
ambiente NTC

A resistência não liga A resistência está
desligada

A resistência está 
permanentemente 
desligada.

O transdutor não está 
a trabalhar 
otimizadamente

Detetado 
sobreaquecimento da 
placa PCB

Funcionamento normal;
uma ligeira variação na 
grossura e altura do 
efeito de chama entre 
os módulos é normal.

Funcionamento normal 
após o arranque

Deixe que a unidade aqueça 
entre 10 a 15 minutos para 
estabilizar o efeito de chama.

Limpe os módulos e 
componentes, incluindo o 
transdutor. Se o problema 
persistir, substitua o 
transdutor.
Pressione  e  segure  e  ao
mesmo tempo durante 3 segs.
nos controlos de toque ocultos
para desligar ou ligar a função
de aquecimento.

Desligue a unidade da tomada.
Verifique para bloqueios de 
saída da resistência. Deixe que
a unidade arrefeça durante 30 
mins.
Se o erro persistir, veja o 
manual de serviço.

Desligue  a  unidade  da  tomada.
Deixe que a unidade arrefeça 
durante 30 mins.
Se o erro persistir, veja o 
manual de serviço.

Se desejar uma instalação com 
aquecimento, reinstale o fio de 
ligação na motherboard ou 
compre uma nova motherboard.
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CD44

CD45

CD51

CD56

CD57

CD58

CD53

Reinicie a unidade desligando 
da tomada ou disjuntor 
durante 10 segundos antes de 
voltar a ligar.
Verifique a pressão da água e 
ligações hidráulicas.

Inspecione os módulos e 
remova, cuidadosamente, o 
excesso de água.
Ver manual de serviço.

Se o erro persistir, ver o manual
de serviço.

Abra a app no dispositivo 
móvel para sincronizar as 
configurações.

Configurações da 
unidade não estão 
sincronizadas com a 
app.

Erro relacionado com a App 
Flame Connect.

Foi detetado um 
transbordo.

Possível fuga na 
unidade.

Detetado número 
incorreto de módulos.

Ver manual de serviço.

Ver  manual  de  serviço.

Nível baixo de água 
num dos depósitos.

Reinicie  a  unidade  desligando
da  tomada  ou  disjuntor 
durante  10  segundos  antes  de
voltar  a  ligar.
Verifique  as  ligações 
hidráulicas.
Se o erro persistir, ver o 
manual de serviço.

Reinicie  a  unidade  desligando
da  tomada  ou  disjuntor
durante  10  segundos  antes  de
voltar  a  ligar.
Verifique  a  pressão  da  água  e
ligações  hidráulicas.
Se o erro persistir, ver o 
manual de serviço.

O tempo de 
enchimento do 
depósito foi 
maximizado.

Erro na(s) ventoinha(s)
do extrator.

O efeito de chama não liga. 
Em alguns casos, o código 
de erro no display é seguido 
por um X para indicar qual ou
quais depósitos registaram o 
erro.
Por exemplo, onde existirem 
três módulos de chama e o 
do meio for afetado, o 
display irá piscar o código de
erro, seguido por _X_ .
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Modelo A B
OLF46-AM 47 1/2" 1206 mm 46 1/8" 1170 mm
OLF66-AM 67 1/2" 1714 mm 66 1/8" 1678 mm
OLF86-AM 87 1/2" 2222 mm 86 1/8" 2186 mm

B

A

31 1/2" 
800 mm

8 1/2" 
217 mm

11" 
280 mm

11 7/8" 
300 mm

17 3/8" 
441 mm

Figura 1

Figure 2

 

 
  Entrada Embutida

Figura 4

Registo Frontal Registos Laterais
*For best results in this configuration include
  an opening on each side of the fireplace

5"-50" para uma
visão otimizada

Figura 3
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A

B
C

D
E

 

 
Figura 8

Figura 7

Figura 5 Figura 6

entrada

Assegure-se que há uma 
abertura para permitir que o 
fluxo chegue à base da 
unidade

Suporte de Montagem
na estrutura para 
instalação embutida

Válvula Primária de Água
(imagem está na posição "fechada")
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Indicadores de Nível da Água
Mínimo e Máximo

Display

Figura 14

Filtro

Transdutor

Figura 13Figura 12

Tampa
Superior

Depósito

Figura 10Figura 9

Figura 11
Peça do Vidro Frontal
(Um de cada lado)
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Diagramas de Ligação
OLF46-EU
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